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MODIFICATION 002 DE LA DEMANDE DE SOUMISSIONS 
 
La présente modification vise à répondre à la question suivante : 
 
 
Question nº 1 
 
À l’article B1 de l’annexe B, il y a une ligne distincte pour l’établissement du prix des articles suivants : 
 

 B1.8 Chariot élévateur à fourche 
 B1.9 Services de chariot élévateur à fourche. 

 
Pouvez-vous expliquer la différence entre ces deux lignes?  
Je crois comprendre que l’entrepreneur doit fournir le chariot élévateur à fourche, mais que c’est le 
personnel de la Garde côtière canadienne (GCC) qui l’utilisera. Le personnel de l’entrepreneur 
utilisera-t-il le chariot élévateur à fourche? 
 
Réponse à la question nº 1 
 
Les équipages de la GCC utiliseront le chariot élévateur à fourche pendant le chargement et le 
déchargement de la barge. L’entrepreneur peut utiliser le chariot élévateur à fourche pour le transport au 
besoin, mais le Canada n’aura pas besoin d’un opérateur de chariot élévateur dans le cadre des 
activités de la GCC. 
 
Par conséquent, l’article B1.9 Services de chariot élévateur à fourche ne s’applique pas et ne sera pas 
évalué. Le soumissionnaire peut inscrire « sans objet » ou « s. o. » dans les colonnes Prix unitaire et 
Prix calculé de cet article. 
 
 
 
TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES. 


